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Coa idea de sermos útiles ó progreso dos estudos fraseolóxicos galegos, ofrecemos estas 
notas nas que o lector pode encontra-la referencia tanto de recadádivas de refráns de 
distintos autores e épocas, publicadas ou inéditas, coma de traballos de paremioloxía 
comparada, de traballos lingüísticos e etnográficos nos que se aducen refráns, de estudos 
teóricos ou analíticos que teñen como base as paremias galegas e mesmo algunha 
referencia a paremias de autor. Incluímo-la noticia duns poucos traballos dos que nos 
consta que neste momento xa están no prelo. Para maior claridade distinguiremos, logo, 
seis grupos. 

Por máis que nos traballos fraseolóxicos deste Centro exploramos tamén outro tipo de 
obras, xa que nelas encontrámo-la primeira -cando non a única - documentación de 
moitos refráns, excluímos deste elenco os escritos non lingüísticos do P. Sarmiento 
(1694-1772) 1 e tamén obras literarias que conteñen refráns por manteren a estrutura do 
relato de tradición oral que condensa a forza nun refrán final2. 

Este elenco bibliográfico non contén, de momento, unha descripción do contido coma a 
que é habitual na Bibliografía Informatizada da Lingua Galega (BILEGA), base de datos 
que o Centro Ramón Piñeiro ten na rede: 

http: //airas.cirp.es/WXN/wxn/frames/bilega.html 

                                                           
1 (1995a) ��
������
�� (FILGUEIRA VALVERDE, X. e FORTES ALÉN, M. eds.). Consello da Cultura 
Galega, Santiago 1995.  
(1995b) �����	
�� ��� �

�������� �������� ����
����  � ���� !����
� "���
�
���� ��
�
�
� ����
��� �� ���	�
��


����	����
�����#���
�!��
$��%�&� Consello da Cultura Galega, Santiago de Compostela MCMXCV. 

2 Tal é o caso dos escritos xornalísticos de Valentín Lamas Carvajal, (1876-1919) entre moitos outros 
escritores do século XIX e algúns dos comezos do XX. 
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e na que se ofrece en tódolos casos unha descrición de tódalas entradas, mesmo de 
numerosas entradas desta nosa achega bibliográfica. 

Agradecemos anticipadamente tódalas observacións que nos axuden a mellorar e 
completar esta bibliografía e pedimos desculpas polas omisións que, de seguro, detectará 
o atento lector. En próximos números de �����
�������������������������aparecerán as 
correccións e mailas novidades. 
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ACEVEDO y HUELVES, Bernardo e FERNÁNDEZ Y FERNÁNDEZ, Marcelino 
(1932): '����	���
������������������
��
��(�Madrid, 1932. 

ALDEGUNDE DORREGO, Luís: #����
�����������������
�������
�����&. Inédito 3.  
ALONSO, Eliseo (1967): “Refranero del mar” en )�*�� !
$�� +� ������ "	�� Industrias 

Gráficas Noroeste, Vigo, 1967, 26-30. 
(1967): “Refranero” en )�*��!
$��+�������"	�� Industrias Gráficas Noroeste, Vigo, 

1967, 58-62. 
A(LONSO) M(ONTERO), X(esús). Ver ALUMNOS DO INSTITUTO DE LUGO 

(1972) 
ALONSO PIMENTEL, Emilio, Xesús e Sara (Equipo A.P.) (1975): ,� ������ 
��

�
�����	������	����������� Akal Editor, Madrid, 49-63. 
ALUMNOS DE 4º B DO INSTITUTO DE LUGO (1972): #���-�� ��� 
���� ��
����

A(LONSO) M(ONTERO), X(esús) (coord.)��Celta, Lugo. 
ALUMNOS DO REAL SEMINARIO SANTA CATALINA DE MONDOÑEDO 

(1999): .�����
�����	��. RODRÍGUEZ VÁZQUEZ, Ana Isabel (ed.). Citania 
publicacións, Lugo. 

ÁLVAREZ BLÁZQUEZ, Xosé María (1968): “Os refráns e as frases proverbiás” en ,�
�
����������
���� Castrelos, Vigo, 1968, 9-12. 

(1968): “Do pulpo, o calamar, a lura e demais familia” en ,� �
���� ��� ���
���� 
Castrelos, Vigo, 1968, 19-21. 

(1969): “Refráns, cantigas e romances de cetrería” en ,� �
���� ��� ��&��� Castrelos, 
Vigo, 1969, 26-27. 

(1969): “Ditos e refráns da caza” en ,��
���������&���Castrelos, Vigo, 1969, 31-40. 
(1972): ,��
��������������Castrelos, Vigo, 34-42. 

ÁLVAREZ GIMÉNEZ, Emilio (1897): “Refranes gallegos, explicados en Castellano” 
en ���
�
��!����
� Año 1, n. 2,1897,26; Año 1, n. 7,1897,28. 

(1904): #����
���� ��������� +� ����������
��� �������. Antonio del Río y Micó, 
Pontevedra. 

                                                           
3 Mons. Francisco Aldegunde Dorrego declara o seguinte: "Entretengo mi ocio de jubilado en ... ver la 
posibilidad de recuperar el original completo de un refranero gallego recogido de viva voz y ordenado por mi 
hermano Luís (q.e.p.d.), y que prestó a un amigo que murió sin devolverlo" (SOTELO BLANCO, Olegario 
(1983): //�����������0
���
�����������1������	����
���. II, Ediciones Sotelo Blanco, Santiago; 122-123). 



�����������	
����
��
�������������
����
��������� 

 3  

(1920): “Refranes gallegos recogidos en la provincia de Pontevedra” en 0����+� 
20,1920,320; 21,1920,336; 22,1920,352. 

ANÓNIMO (1876-1884): “Refráns” en ,� 2
�� !������ �3�� %������ 22/04/1876, 
07/08/1876, 22/09/1876, 20/01/1884, 23/03/1884. 

ANÓNIMO (1884-1885): “Refrás Gallegos” en ,� 2
�� !������ �3�� %������ 2ª época, 
parrafeo 12,1884,6-7; 13,1884,6-7; 14,1884,7; 16,1884,4; 17,1884,3-4; 
18,1884,4-6; 19,1884,3-4; 21,1884,5-6; 110,1885,4. Edic. facs., Edman, A 
Coruña, 1989. 

ANÓNIMO (1886): "Refrás gallegos" en .���
����������, I/7, 1886: 7-8 (A); I/9, 1886: 
7 (B-C); I/10, 1886: 8 (D); I/11, 1886: 7 (E-G); I/12, 1886: 7-8 (H-N); I/13, 
1886: 6-7 (N-O); I/17, 1887: 7 (O). | [Ed. facs. ALONSO GIRGADO, Luís 
(dir.): .���
����������4�#��


����	
$�
���(���������������
��
���(�	
�����&���
���4� .� 5���
�� 67//897//:;� Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en 
Humanidades, Santiago de Compostela. 

ANÓNIMO (1897): "Refrás" en ������������, 1, 1897, s. p.; 3 a 7, 1897, s. p.; 9, 1897, 
s. p.; 11 a 14, 1897, s. p.; 16 a 31, 1897, s. p.; 33 a 34, 1898, s. p.; 36 a 47, 
1898, s. p.; 49 a 52, 1898, s. p.; 54 a 60, 1898, s. p.; 64 a 70, 1898, s. p.; 72 a 
75, 1898, s. p.; 77, 1898, s. p. 

ANÓNIMO (1911-1914): “Refranes gallegos” en '
��� ������� 30,1911; 41,1913; 
42,1913; 45,1913; 47,1913; 51,1914; 54,1914; 55,1914; 56,1914. 

ANÓNIMO (1917-1919): “Refrás Gallegos” en ,� 2
�� !������ �3�� %������� 3ª época, 
parrafeo 15,1917,5-6; 16,1917,6; 19,1917,5; 25,1918,6-7; 34,1918,6-7; 
50,1919,7; 51,1919,7; 52,1919,6-7. Edic. facs., Edman, A Coruña, 1989. 

ANÓNIMO: (1927): "Ditos e refráns. Introito" en ����
���
��������� I, 1927, s. p. 
ANÓNIMO (1928): "Ditos e refráns populares" en ����
���
���������, II, 1928, s. p. 
ANÓNIMO (1937): “Refrás galegos" en ���
�
���#��
����������
���������������)	�
���

.
��� XXVI/290,1937,22. 
ANÓNIMO (1944): "Preceptos populares" en "�
������������ Invierno, 1,1944,s.p. 

"Refranes gallegos" en "�
������������ Invierno, 1,1944,s.p. 
"Refranero de mareantes" en "�
�����������. Primavera, 2,1944,s.p. 

ANÓNIMO (1951): %����
��	�����
�
��%��
���������
����	
�������
���������������4. 
ANÓNIMO (1954-1958): “Refraneiro” en ���
�
�� ��
���
�� 1,1954,33; 3,1954,32; 

4,1954,34; 6,1954,27; 7,1954,26; 8,1955,26; 10,1955,27; 12,1955,25; 
13,1955,25; 14,1955,25; 15,1955,26; 10,1955,27; 12,1955,25; 13,1955,25; 
14,1955,25; 15,1955,28; 16,1955,26; 17,1956,26; 18,1956,30; 19,1956,29; 
20,1956,32; 21,1956,29; 22,1956,29; 23,1956,26; 24,1956,26; 25,1956,30; 
26,1957,28; 29,1957,29; 30,1957,32; 31,1957,32; 32,1958,27; 33,1958,26; 
35,1958,30; 42,1958,30. Edic. facs. da revista: Ediciós do Castro, Sada, 1994. 

ANÓNIMO (1970): ,��

�
��
����������
�����������
��7:<7. 
ANÓNIMO (1968): #����
�
�������
$���Castrelos, Vigo. Col. ,�!�	���(�=��(19713).�
ANÓNIMO (1987): ,��

�
��
����������
��������
��7:/<, 1987, 41-42. 
ANÓNIMO (1999): "Refraneiro popular" en ��
���� 27,1999,24.  

                                                           
4 Folla anónima aparecida no mes de abril de 1951 en Mondoñedo. Consérvase unha copia manuscrita no 
arquivo da R.A.G. 
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APARICIO CASADO, Buenaventura (1992): .� ����
�
�
� ����� �
� %�
��� Excma. 
Deputación Provincial de Pontevedra, Pontevedra, 119, 149-166. 

ARES VÁZQUEZ, Mª Carme e outros (1986): >
��
�
��
��?���
��������-
�����������
	��(�����������

�

�����Edicións Xerais de Galicia, Vigo, 1990; passim. 

ARES VÁZQUEZ, Mª Carme (19934): >
��
�
��
��?���
������

�	�. Edicións Xerais de 
Galicia; passim. 

AULA DA TERCEIRA IDADE (VIGO) (1993): @�����
&��������������Dirección Xeral 
de Servicios Sociais, Xunta de Galicia, Santiago de Compostela, 239-305. 

BARREIRO TRONCOSO, Héctor (1973): “Refráns, ditos e motes baioneses recollidos 
do pobo por Héctor Barreiro Troncoso” en NIETO GONZÁLEZ, Remigio 
(1973): ��
��
�	�
�
���	
���
��
�����������)�+�
��@��#���� Biblioteca Pública 
Municipal, Bayona la Real, 71-72. 

BEN-CHO-SHEY (1927): “Ditos referentes a xentes e pobos” en ��� 42,1927,14. 
(1935): “Ditos referentes a pobos” en ��� 42,1927,14; 137-138,1935,112. 
Ver RAMÓN e FERNÁNDEZ OXEA, Xosé; RAMÓN Y FERNÁNDEZ OXEA, 

José 
BENAVENTE JAREÑO, Pedro e FERRO RUIBAL, Xesús (1995): #����
�
����������

��� ������ Centro de Investigacións Lingüísticas e Literarias Ramón Piñeiro, 
Xunta de Galicia, Santiago de Compostela. 

BOUZA BREY, Fermín (1946): “Paremiología jurídica de Galicia” en #��
���� ���
>
������������+�2���
�
�
���%��	����� II,1946,240-245. 

Ver NUÑEZ (1955). 
Materiais paremiolóxicos inéditos. Arquivo da Real Academia Galega. 

CABANA, Darío Xohán (1974): ,��
�������������Castrelos, Vigo, 35-49. 
CAJARAVILLE, Manuel (1983): “Refráns” en >��	���
�������������La Voz de Galicia, 

La Coruña, 1983, 83-96. 
CARRÉ ALDAO, Uxío (1908): ”Refranero gallego” en .� ����� 2���� 22,1908,4; 

23,1908,4-5; 24,1908,4; 25,1908,3; 26,1908,3-4; 27,1908,2-3; 28,1908,4-5; 
29,1908,2; 30,1908,3-4; 32,1908,4-5; 33,1908,7; 34,1908,6; 35,1908,5; 
36,1908,4-5; 37,1908,3-4; 38,1908,3-4; 38,1908,4-5; 39,1908,4-5; 41,1908,3-4; 
42,1908,4-5; 43,1908,4-5; 44,1908,4-5; 45,1908,5-6; 46,1908,5-6; 47,1908,5-6; 
49,1908,3-4; 51,1908,4. Edic. facs. Boreal, A Coruña, 1992. 

(1926): “Coleición de refráns de almanaque" en ��� 35,1926,6-8; 36,1926,13-18. 
CARRÉ ALDAO, Eugenio (1918): “Algúns refráns gallegos do Pronóstico” en 

.���
��	���������������7:7/;106-110. 
CARRÉ, Lois (2003): "Aportazón ao refraneiro. Coleición de refrás recollidos da 

tradizón oral por Lois Carré" en �����
������������������������ 4,2003,129-
141 (ed. PAZ, M.C.). 

C(ARUNCHO), R(icardo) (1888): “Cantares y refranes gallegos (recogidos directamente 
del pueblo por R.C.)” en >
��
�� ���.�
���� ���@�����	$� n. 9230-9299, Año 
XVII-XVIII, 25/10/1888-03/01/1889. 

CASARES, Carlos (1997): #���-
�� ����� ����
�
�� �� ������ Galaxia, Vigo (Col. Os 
minilibros de Galaxia). 

CASAS, Alvaro das: #����
�
�����������Nós, Pubricacións Galegas e Imprenta, Santiago 
s.d. [193?] 
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CASTELAO (1927): “Ditos referentes a xentes e pobos” en ��� 38,1927,14-15. 
CASTELAO DIÑEIRO, Santiago (1991): #����
��������
�
���Ediciones Lancia, León. 

(1995): "O Refraneiro berciano e o calendario tradicional" en AA�?��
��������	��	���
�� ��� @

�	�� �������� 
�� )
��&�(� '
�����
��� ��� )
��&�(� B7� ��� .�����. ,�
����
���
�� ����
�
�
��4� �����
� Asociación Cultural "Escola de Gaitas", 
Vilafranca do Bierzo, 1995, 11-12.  

CASTRO MACÍA, Luís (1995): >
��
�
��
�� ?���
�� ��� �

�

���(� ������� ���
�� ��
��
����
��. Edicións Xerais de Galicia; passim.  

CORTIZO AMARO, José Luís (1998)4�,���������������������	��������Edición do autor, 
Vigo; passim. 

COTARELO, Armando (1931): “Cancioneiro da agulla, enxergado con doas do pobo”�
en ��� 85,1931,18. Reedición en Colección Nós, XXXVIII, Santiago, 1931. 
Segunda reedición ��
�
�
�
��������	���� Galaxia, Vigo, 1984, 138-139. 

COLEXIO P(ÚBLICO) I. ANTONIO ORZA (2001): #���-
�(� ��
�
���(� ��
�
$������ ���
)��	�
��
. C.P.I. Antonio Orza Couto, Boqueixón. 

C(OLEXIO) P(ÚBLICO) ESPARÍS – VICESO (1995): ,� �
$�. C.P. ESPARÍS – 
VICESO. Brión; 32. 

COLEXIO P(ÚBLICO). MOSTEIRO DE CAAVEIRO (1989): #����
�
��� ��� �
���
GARCÍA MERA, Secundino (coord.). Dirección Xeral de Cultura, As Neves (A 
Capela). 

CRESPO POZO, José Santiago (1963): ��
��
�	�
�
� �� 	
� �����	���
�� ��������
�9
���������Estudios, XIX, 1963: 407-1059. [Reed. moi aum. en 4 v.]. 

(1972-1985): �	���� ��
��
�	�
�
� �� 	
� �����	���
�� ��������
�9�������� ��
�


�
���
�
�����	�
������

��	�
�
��������������
�����
��6����
��9�����	�	1�;� 
La Región, Orense (1972, I: A-E); Ediciós do Castro, Sada (1979, II: F-J); 
(1982, III: L-P); (1985, IV: Q-Z). Passim. 

CUVEIRO PIÑOL, Juan (1876): >
��
�
��
��������o, Barcelona. 
DAPORTA PADÍN, Xosé Ramón (1995): ,����
�����
$���,���������������Candea, 

Cambados, 82-86. 
DÍAZ LÓPEZ, Jacinto (1993): >
���(� �����
�� +� �	����� ��	���� 
�� ����� �C�� #���. 

Conseyería d’Educación, Cultura, Deportes y Xuventú de Principado d'Asturies, 
Uviéu, 13-29. 

ENRÍQUEZ SALIDO, Mª del Carmen (1974): DLéxico de O Grove" en� '���� Anejo 
3,1974; passim. 

EQUIPO DE NORMALIZACIÓN LINGÜÍSTICA-C.P. Froebel (1994): @
�����	��� ���
2���
�
�
�,�����#������
����Colexio Público Froebel, Pontevedra, 47-57. 

EQUIPO DE NORMALIZACIÓN LINGÜÍSTICA-C.P. Veleiro do Campo, Castro 
Ribeiras do Lea (curso 95/96-96/97) (2000): .
����� ���
���� �	��	���� Citania 
Publicacións, Lugo, 15-36. 

ESMORÍS RECAMÁN, Francisco (1959): “Refranero fisterrán” en �	����
��� ���
���	�
����������� XIV,1959,107-129. 

FABEIRO GÓMEZ, Manuel (1968): “Cancionero de Muros” en )�����
� ��� ��� #����
.�����
��������� XXX,345-350,1968,61-64. 

FÁBREGAS CASAL, Jaime: ���
��
�
������
��������� sub vocibus 'ameixa' (2,38); 
'calamar' (4,147); 'camarón' (4,182); 'cangrexo' (4,251). 



Xesús Ferro Ruibal e Ana Vidal Castiñeira 

 

�

6  

FEIXÓ CID, X.G. e outros (1986): >
��
�
��
������

�	����������Ir Indo, Vigo. 
FERNANDES DO PALHEIRO, Bieito: Manuscrito inédito. 
FERNÁNDEZ COSTAS, Manuel (1952): “Juegos infantiles en la comarca de Tuy” en 

#��
�������>
������������+�2���
�
�
���%��	������VIII,1952, 632-676. 
FERNÁNDEZ GONZÁLEZ, J. R. (1978): "Etnografía del valle de Ancares" en '���� 

Anejo 10,1978. 
(1985): “Dichos y refranes del valle de Ancares (León)” en #��
�������>
������������

+�2���
�
�
���%��	����� XL,1985,191-217. 
FERRO RUIBAL, Xesús (1987): #����
�
����������)-�
��8, Galaxia, Vigo. 

(1991): “O moucho na tradición oral” en .

���, 18. 
(1992): “Falando con xeito”. Sección fixa no semanario A�
�
�. Publicáronse 102 

entregas dende 1992 a 1996 (nº 487). 
(1995): #���-
�� ��� �	��
&��� Asociación de Funcionarios para a Normalización 

Lingüística de Galicia e Asociación de Letrados da Xunta de Galicia, A 
Coruña. 

(1997a): “Deus e mailo demo no refraneiro galego” en %����
� 6,1997,207-222. 
(1997b): “Centenario de Vicente Luís Llópiz Méndez (Olavarría, Buenos Aires 

19.4.1896 – Barcelona 22.7.1965). O máis importante e inédito paremiólogo 
galego” en %����
� 6,1997,205-206. 

 (2002): #����
�
�����������-
������	�
����La Voz de Galicia, A Coruña. 
Ver tamén BENAVENTE JAREÑO, Pedro. 

FERRO RUIBAL Xesús (dir.) (1992): >
��
�
��
������
������������E( Ir Indo, Vigo; 
passim. 

FRAGUAS FRAGUAS, Antonio (s.d.): en ���
� �
�
������
�� ������� sub vocibus 
'aboa' (1,64); 'abó' (1,64); 'amigo' (2,52-53); 'antroido'(2,124); 'año' (2,132); 
'almorzo' (1,264); 'augardente' (3,15); 'bautizo' (3,154); 'caldo' (4,158-159); 
'casamento' (5,158-160); 'cociña' (6,230); 'comidas' (7,18-20); 'contos populares' 
(7,102); 'febreiro' (11,197); 'feiras' (11,242); 'inferno' (18,12); 'inverno' (18,42); 
'lavandeira' (18,239); 'liño' (19,85); 'lume' (20,3); 'maio' (20,52); 'martes' 
(20,134); 'marzo' (20,165-166); 'outono' (23,188); 'refrán' (26,122); 'seitura' 
(28,110); 'setembro' (28,164); 'xaneiro' (30,185); 'xuño' (30,233). 

FRANCO GRANDE, X.L. (19722): >
��
�
��
�� ������9������-
� �� �����	���
��
������-
9��������Editorial Galaxia, Vigo; passim. 

Ver tamén LEIRAS (1913). 
GARCÍA, Constantino (1983): “Creatividad en el habla popular (Refranes gallegos del 
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que trataba... Trapero gardaba unha morea de refráns que lle enviaría, en abril de 1976, a Sebastián Martínez 
Risco, presidente da Real Academia Galega... E nos seus textos xornalísticos tamén chegaría a aportar unha 
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